
    
 
 
 
 

 

Bartók Miklós: 
                                    A gyermekek és 1956 
 
     A világ napjainkban az ötvenéves magyar forradalomra emlékezik. 
     Lapunk októberi számában a gyerekek emlékeivel és azok kés� bbi kihatásaival 
foglalkozunk. 
     A gyerekek aktívan és passzívan is részesei voltak a forradalmi eseményeknek. A 
médiában felvillanó képsorok vagy az el� került fényképek emlékeztetnek arra, hogy a 
gyermekek részt vettek a harci cselekményekben is: Molotov-koktéllal kezükben a 
szovjet tankok felé lopakodó tizenéves fiúk a forradalom egyik szimbólumává váltak. 
A falhoz állított és ítélet nélkül agyonl� tt gyerekek az elnyomó birodalmi hatalmat és 
hadseregét min� sítik. Az osztrák határ felé menekül�  sokgyerekes családról készült 
felvétel már az eltiport forradalom keser�  jelképe lehetne. 

     De hogyan élték át az 
eseményeket - függetlenül 
attól, hogy szüleik melyik 
oldalon álltak - a többiek: a 
nem h� sök, a kicsik, a határon 
kívüliek, a menekültek, és ezek 
gyerekei? Tudomásom szerint 
összefoglaló lélektani 
tanulmány vagy könyv nem 
íródott err� l a témáról, de 
feltételezem, nincs a világon 
olyan magyarul beszél� , az 56-
os eseményeket gyerekként 
tudatosan átélt személy, akiben 

a történtek ne hagytak volna gyógyíthatatlan, fájó sebet vagy legalább id� nként sajgó 
heget. 
     A háborúkban, meneküléskor, természeti katasztrófákban kialakuló lelki 
sérüléseknek az elmegyógyászati és lélektani szakirodalma igen terebélyessé duzzadt, 
és az ezzel párhuzamosan kiépült egészségügyi intézmények hatásos segítséget 
képesek nyújtani a rászorulóknak – az utóbbi évtizedekben. 
     A lelki sérülés során az áldozatokat a tehetetlenség, a magára hagyottság érzése tölti el, amely gyakran az 
önuralom teljes elvesztéséig fokozódik, és halálfélelemmel is társulhat. Ilyenkor a bizalom önmagunkban és a 
világban teljesen cs� döt mond. Ráadásul a gyermeket olyan élmények és tapasztalatok is károsíthatják, amelyek 
traumatizáló hatására a feln� ttek nem is gondolnak. Aztán egy kérdés, egy versike, egy rajz vagy egy álom 
elmesélése sejteti: bonyolult folyamatok játszódnak le a gyermek mágikus gondolkodásában. 
     "Hányat kell még aludnunk, amíg apunak az életfogytiglani börtönbüntetése letelik, és végre hazajön?" – 
kérdi a kisfiú édesanyját. (1957.) 
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Bartók Miklós írásának folytatása az 1. oldalról: 
     Vagy íme egy versike: 

     A gyerek 
Elmegy a gyerek 
Véres a lábnyom 
A földön  
De a gyerek 
Nem jön             (Joó Árpád, 7 éves) 

 

     A sérülést okozó élethelyzet a 
gyerekeknél azért súlyos, mert 
bármelyik fejl� dési szakaszban éri is 
� ket a trauma – illetve ennek feloldása - 
az megakadályozza vagy jelent� sen 
nehezíti a fejl� dési életszakasz 
jellegzetes feladatainak megoldását. A 
következmények riasztóak: torlódó 
megoldandó feladatok, túlterheltség, 
tartós félelem és végül a neurotikus 
személyiség-szerkezet kialakulása. A 
fejl� dés korai szakaszában elszenvedett 
lelki károsodások következménye a 
kés� bbi lelki teherbíró képesség 
csökkenése. 
     Azoknak, akiket a büntetést� l való 
félelem vagy szabadságvágy az ország 
elhagyására késztetett, vállalniuk kellett 
a teljes bizonytalanságot és a mindent 
elölr� l kezdés kényszerét. A 
menekülteknek hamarosan meg kellett 
gy� z� dniük, hogy a Nyugatról alkotott 
délibábos elképzeléseik gyors revízióra 

szorulnak, és minden energiájukat a kialakult új helyzet kezelésére kell fordítaniuk. 
     "A szül� k túlterheltsége a családi kapcsolatok egyensúlyának zavarához vezet, és ha a gyermek egyensúly-
helyreállító törekvései sikertelenek, saját magát kezdi hibáztatni a kialakult helyzetért és az agresszornak ad 
igazat" - olvasható a szakirodalomban. Ez a lelki törvényszer� ség az ’56-os menekültek között is hatott. 
Bizony elkelt volna a szakszer�  és intézményes lelki gondozás. 
     És mégis, a menekültek ausztriai fogadása, gondozása és tovább-segítése páratlan sikertörténet. Az osztrák 
nép empátiás segít� készsége hihetetlen méreteket öltött, és ez megkönnyítette a magyar családok és ezáltal a 
gyermekek beilleszkedését is. Úgyszintén kedvez� en alakult sok más országba került menekültek sorsa. 
     A beilleszkedés tehát sikerült, sok helyütt már - a sokak szerint elkerülhetetlen - asszimiláció stádiumába 
lépett. A gyerekfejjel egy villámháborút és az idegenbe szakadást átél� k feln� ttek, ugyan-úgy, ahogy az 
otthon maradottak is. A dics� séges szabadság októberi napjai után, az utóbbiaknak a szovjet csapatok 1945 
utáni második beözönlése, a leszámolás, a rettegés, és konszolidációnak nevezett megalkuvás jutott. 
Gyerekként ezt átélni, kés� bb feldolgozni, illetve ebbe belen� ni és az örökséggel együtt élni megannyi lelki 
sérülést okozott. 
     Eközben ma már egyre inkább látszik, hogy a forradalom és annak brutális leverése mennyire kimozdította 
pályájáról a Keleti Blokkot. A kommunista rendszerek összeomlása után b�  tizenöt évvel az is látszik, hogy a 
rendszerváltás utáni berendezkedés legjelent� sebb haszonélvez� i, a közvetve az ’56-os forradalom 
megindította kés� bbi politikai haszonból a legtöbbet profitáló érdekcsoportok a termés begy� jtése során 
igencsak feledékenynek bizonyultak és bizonyulnak. Ezért a világ közvéleményét emlékeztetnünk kell az 
emberiség történetében páratlan tragédiára. Erre a legelhivatottabbak s a leghitelesebbek az 56-os 
eseményeket gyerekként átélt, ma már koros emberek. 
 

Az illusztrációkat a „MAGYAR FORRADALOM 1956 NAPLÓ”(Kieselbach kiadó) gyermekrajzaiból válogattuk. 
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M E G H Í V Ó 
 

a Bornemisza Péter Társaság következ�  estjére:  
 

1956  
 

Meghívott vendégeink:  
Martos Péter, a „Die Presse” szerkeszt� je 
Haris László, fotóm� vész 

 
       2006. november  5-én vasárnap du. 17:30 órakor 
       Az el� adás helyszíne: Bécs, Capistrangasse 2/15 

 
        Az el� adás után megtekinthet� k lesznek Haris László kiállított fényképei.  

 
 

   
  Elég régen születtem ahhoz, hogy '56-ot megéljem. Nyolc éves voltam, mikor 
a magyar fiatalok, köztük 19 éves Gyuri bátyám, köveket meg úgynevezett 
molotov-koktélt dobáltak a szovjet tankokra. Én persze nem mehettem velük, 
csak kenyérért küldött a mamám a házunktól húsz méterre lev�  pékségbe. 
Október végén, november elején láttunk a Körúton kiégett tankokat, kisiklott 
villamosokat és a földön furcsán elterült embereket is. Utána sokat üldögéltünk 
a pincében, mert visszajöttek az oroszok és nagyokat durrantottak. Aztán egy 
nap apu egy ismer� ssel bezárkózott a hálószobába. Sokkal kés� bb tudtam meg, 
menekülésünket beszélték meg. Ám arra még sokat kellett várni. Csak akkor 
indultunk el, amikor egy volt barátunk hírül adta, Gyurit le akarják tartóztatni. 
Menekülésünk közben a határon eltévedtünk, így aztán '56-ban mentünk el, de 
'57-ben érkeztünk meg, a szilvesztert pedig egy siló tövében töltöttük. 
Hajnalban arra ébredtem hogy zseblámpával a szemembe világítanak. 
Szerencsére osztrák határ� r volt... 

 

     Így kerültem Ausztriába, több vidéki menekülttábor után Bécsbe. 1961-ben kaptunk egy lakást, és akkortól 
kezdve az voltam, ami ma vagyok: ausztriai magyar, magyar származású osztrák, multi-kulti-értelmiségi vagy 
európai - mindenki annak vél amit jobbnak tart. Ami biztosan vagyok: minden porcikámmal újságíró. 1969-
ben a Die Presse cím�  napilap utánpótlást keresett. Harminc-magammal odamentem, és hárman ott is 
ragadtunk. Egy egyhónapos tévé-próbaszerkeszt� ség kivételével mind a mai napig ennél a lapnál dolgozom. 
 

     Egyetemre nem volt id� , családra, az els�  feleségemre is igen kevés. Így aztán a második házasságomra 
jobban vigyázok. Azért is, mert a két feln� tt gyerekem (és három unokám) mellett most egy tizenkét éves 
lányom is van. Ha valamire büszke vagyok, akkor arra, hogy kisbaba kora óta magyarul beszélek vele. 

Martos Péter 
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Jöv� kép gyerekszemmel 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Haris László 
 
   A kultúrára, könyvekre, képekre, szobrokra 
fölöttébb kíváncsi „utazó” számára is meglep�  az a 
gazdagság, ami Haris László Balogh Rudolf-díjas és 
Demeter-díjas (az utóbbi magándíjat Balla Demeter 
alapította) fotóm� vész lakásában, m� termében 
fogadja a látogatót. Polgári lakás hallatlan 
értékekkel. És itt nem csupán a könyvespolcon 
helyet foglaló kötetekre, grafikákra, festményekre, 
fotókra gondolok, hanem arra a nemzedékeken át a 
jöv� re mindig átsugárzó egyenes tartásra – 
magatartásformára – is, amely nélkül sok minden 
egyéb mellett m� vészet sincsen. Mert objektívvel 
befogott látványvilágnak a szépségen túl abban van 
a költészete, hogy igazmondó. Leleplez, föltár, a 
b� n elkövet� jét – és az gyakran maga a társadalom 
– az áldozattal szembesíti. 
 

     Haris, a szépség mögé néz�  gondolkodó a 
diktatúra évtizedei alatt a szabadságért küzd�  
elhallgatottak, megnyomorítottak, kitaszítottak 
seregét akciókkal, avantgárd fotókkal, igazság-
nyilatkozatokkal, tiltakozó levelekkel igyekezett 
megvédeni-fölemelni. Ezt a szerepet önként 
vállalta.  
   Ha a képz� m� vészeti alkotások, Balla Demeter, 
Berki Viola, Csáji Attila, Csutoros Sándor, Demeter 
István, Gergely István, Horváth Mária, Korniss 
Dezs� , K� rösf� i-Kriesch Aladár, Mersits Piroska, 
Molnár V. József, Orosz István, Papp Oszkár, 
Prutkay Péter, Stefanovits Péter és Szemadám 
György m� veivé vált testvérgondolatok hatással 
vannak egy értelmiségi ember világképére, akkor 
hogyne segítették volna a gyermek fejl� dését azok a 
szül� kt� l örökölt dugáruk – volt id� , hogy 
könyveket rejtegetni kellett – amelyek ma a feln� tt 
Haris László könyvespolcán sorakoznak: a Nyír�  
József sorozat kötetei, az olvasmányosan érdekes 
Harsányi Zsolt-életregények, Pet� fi, Zrínyi, 
Madách, Tamási Áron Ábele Buday György 
fametszeteivel, Kodolányi Julianus barátja és A vas 
fiaija,  Eötvös József regényei, a Benedek Marcell 
szerkesztette Hallhatatlan könyvek jeles darabjai, 
Marczali Henrik kötetei. Amikor a gyerek Haris a 
fotográfia megszállottjaként elindult, hogy a magyar 
forradalmat megörökítse, nyilván nem gondolta, 
hogy érdekl� dését a lurkóként, kiskamaszként 
olvasott m� vek is alakították. 
     Amit akkor látott, az nem volt más, mint paradox 
jöv� kép. Gyerekszemmel.   

Szakolczay Lajos 

                      
 

    Haris László:  Kilián laktanya 
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Márai Sándor 

  Mennyb� l az angyal 
 

MENNYB� L AZ ANGYAL - MENJ 
SIETVE 
Az üszkös, fagyos Budapestre.  
Oda, ahol az orosz tankok  
Között hallgatnak a harangok.  
Ahol nem csillog a karácsony.  
Nincsen aranydió a fákon,  
Nincs más, csak fagy, didergés, éhség.  
Mondd el nekik, úgy, hogy megértsék.  
Szólj hangosan az éjszakából:  
Angyal, vigyél hírt a csodáról.  
 
Csattogtasd szaporán a szárnyad,  
Repülj, suhogj, mert nagyon várnak.  
Ne beszélj nekik a világról,  
Ahol most gyertyafény világol,  
Meleg házakban terül asztal,  
A pap ékes szóval vigasztal,  
Selyempapír zizeg, ajándék,  
Bölcs szó fontolgat, okos szándék.  
Csillagszóró villog a fákról:  
Angyal, te beszélj a csodáról.  
 
Mondd el, mert ez világ csodája:  
Egy szegény nép karácsonyfája  
A Csendes Éjben égni kezdett -  
És sokan vetnek most keresztet.  
Földrészek népe nézi, nézi,  
Egyik érti, másik nem érti.  
Fejük csóválják, sok ez, soknak.  
Imádkoznak vagy iszonyodnak,  
Mert más lóg a fán, nem cukorkák:  
Népek Krisztusa, Magyarország.  

És elmegy sok ember el� tte:  
A Katona, ki szíven döfte,  
A Farizeus, ki eladta,  
Aki háromszor megtagadta.  
Vele mártott kezet a tálba,  
Harminc ezüstpénzért kínálta  
S amíg gyalázta, verte, szidta:  
Testét ette és vérét itta -  
Most áll és bámul a sok ember,  
De szólni Hozzá senki nem mer.  
 
Mert �  sem szól már, nem is vádol,  
Néz, mint Krisztus a keresztfáról.  
Különös ez a karácsonyfa,  
Ördög hozta, vagy Angyal hozta -  
Kik köntösére kockát vetnek,  
Nem tudják, mit is cselekesznek,  
Csak orrontják, nyínak, gyanítják  
Ennek az éjszakának a titkát,  
Mert ez nagyon furcsa karácsony:  
A magyar nép lóg most a fákon.  
 
És a világ beszél csodáról,  
Papok papolnak bátorságról.  
Az államférfi parentálja,  
Megáldja a szentséges pápa.  
És minden rend�  népek, rendek  
Kérdik, hogy ez mivégre kellett.  
Mért nem pusztult ki, ahogy kérték?  
Mért nem várta csendben a végét?  
Miért, hogy meghasadt az égbolt,  
Mert egy nép azt mondta: ,,Elég volt.''  

Nem érti ezt az a sok ember,  
Mi áradt itt meg, mint a tenger?  
Miért remegtek világrendek?  
Egy nép kiáltott. Aztán csend lett.  
De most sokan kérdik: mi történt?  
Ki tett itt csontból, húsból törvényt?  
És kérdik, egyre többen kérdik,  
Hebegve, mert végképp nem értik -  
� k, akik örökségbe kapták -:  
Ilyen nagy dolog a Szabadság?  
 
Angyal, vidd meg a hírt az égb� l,  
Mindig új élet lesz a vérb� l.  
Találkoztak � k már néhányszor  
- A költ� , a szamár, s a pásztor -  
Az alomban, a jászol mellett,  
Ha az Élet elevent ellett,  
A Csodát most is � k vigyázzák,  
Leheletükkel állnak strázsát,  
Mert Csillag ég, hasad a hajnal,  
Mondd meg nekik, -  
                    mennyb� l az angyal  

New York, 1956. 

 
 
 
 
 
 
 

 

          
 

  Haris László: Szabad Magyar Rádió 
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Joó Imola: 

Fekete gyöngyszemek 
 
          Tizenhét éves sz� ke lány volt Klári. A haja 
hátul felkunkorodott, ezért "Kacsa" volt a beceneve. 
Ment� autóval járták a szétl� tt pesti utcákat, �  és 
segít� társai. Ha sebesültet láttak valahol, megálltak, 
kibontották a fehér zászlót, megfogták a hordágyat 
és elindultak a földön fekv�  ember - vagy gyerek - 
felé. Egyszer egy szovjet "barát" közéjük l� tt. Kacsa 
összeesett. Rajta már nem tudtak segíteni a fehér 
zászlós társai. Bátyja bosszút esküdött. Kiment 
harcolni a Széna téri pokolba. Azután bujkálnia 
kellett. Nálunk húzódott meg, a parókián. 
Testvéreim osztálytársa volt a zenei gimnáziumban. 
Utolsó este zongorázott nekünk a gyerekszoba 
pianínóján. Most is látom csuklóján a nagy karórát. 
Éjjel elmenekült. Szentkirályi András "szabad 
földre érkezett". 
     A vörösberényi református lelkész kezéhez is vér 
tapadt az "ellenforradalom" napjaiban. Ugyanis 
szemtanúja volt néhány ávós meglincselésének, 
akiknek a holttestét aztán otthagyták a felkel� k az 
utcán. Az egyikben volt még élet, amikor a pap arra 
járt lovas kocsin. Nem hagyta ott, irgalmas 
szamaritánus módra fölemelte és hazavitte a 
szekerén. A keze, ruhája bizony véres lett eközben. 
A megtorlás idején aztán a papról sem feledkeztek 
meg az újból hatalomra jutottak. A tárgyaláson 
szembesült az általa megmentett ávóssal. Az "nem 
ismerte meg", nem emlékezett semmire, pedig akár 
egy szavával is megmenthette volna. A "véres kez�  
papot" halálra ítélték az ellenforradalomban való 
részvétele miatt. Sírja az óta is zarándokhely. 
     Országh Tamásék egyetlen fia 17 éves volt, 
amikor  a felkelés leverése után elfogták. 
"B� ne" egyértelm�  volt: fegyvert fogott az 
imperialisták ellen felszabadító harcra behívott 
szovjet testvéreinkre. Egyértelm�  volt az ítélet is: 
halál. Csakhogy a fiú kiskorú volt! Mivel a bírái 
humánus érzület� ek voltak, és a törvény is tiltotta 
egy gyerek kivégzését, elhalasztották az ítélet 
végrehajtását. Egy év hosszú id� ! Ebben 
reménykedtek a szül� k is. Milyen sokat voltak 
nálunk a parókián, hogy segítséget kérjenek! De 
sokat próbáltak a szüleim jobbra-balra telefonálni a 
háború alatt nálunk bújtatott, mostanra már magas 
pozícióba jutott személyiségeknél oltalomért 
esedezni! Közben múlt az id� , rohantak a hetek és a 
hónapok. Sohasem felejtem el az Országh házaspár 
arcát, amikor utoljára nálunk jártak. Aztán már csak 
annyit tudtunk meg, hogy a fiú 18 éves lett. A 
születésnapján végezték ki.  
 

     Poók Rózsi néni özvegy volt, egyedül nevelte a 
fiát. Nyelvtanítással kereste a kettejük kenyerét. 
Sz� kösen éltek, mégis elvállalta a hatgyerekes 
papcsalád egyik fiának ingyenes tanítását. Így került 
a bátyám az egyszer�  kis lakás konyhaasztala mellé, 
hogy Rózsi néni irányításával megbarátkozzék az 
angol nyelvvel. Id� vel még a tanárn�  fiával is 
megbarátkozott, így aztán Poók Laci sokat 
megfordult nálunk. Megfordult �  aztán máshol is, 
például a Kilián-laktanya környékén, amikor ott a 
puskák és tankok "beszéltek". (Sajnos, ezt a 
"nyelvet" nem kell tanítani mind a mai napig…). 
Nem jó világ várt akkoriban azokra, akik túlélték a 
forradalmat és valaki netán harcolni látta � ket. Poók 
Laci tudta ezt, és elmenekült, még miel� tt elfogták 
volna. A terror gy� zött, ködös csend borult a hideg 
világra. 
     Bátyám egy napon mégis elindult a kis lakás 
felé, hogy folytassák az angol leckéket. A mindig 
csak betett ajtót most zárva találta. Er� s gázszag 
terjengett a lépcs� házban. Poók Rózsi néni, akinek 
a fián kívül senkije sem volt a világon, elment a 
férje után, amikor megtudta, Laci nem jön vissza 
soha többé.  
     Maléter Pál sorsa mindenki számára ismeretes. A 
felkel� khöz átállt magas rangú katonát hadbíróság 
elé állították és több társával együtt kivégezték. 
Amit kevesen tudnak: Maléter Pál a Pécsi Operaház 
énekesének, a nálunk is ismert Kunz Lászlónak volt 
a nagybátyja. 
     A forradalmat követ�  évben a Budapest-Pasaréti 
református parókia el� tt heteken át egy id� ben egy 
fekete Pobjeda vesztegelt. Ballonkabátos férfi állt 
mellette naphosszat és valami füzetfélébe írogatott. 
Ha mi, gyerekek, megkérdeztük t� le, mit ír a bácsi, 
azt felelte: regényt. Aztán egyszer csak egy éjjel is 
odakanyarodott a fekete autó a házunk elé. Úgy 
látszik, a "regényt" befejezhette a bácsi, mert már 
nem füzet, hanem egy papírlap volt nála: 
házkutatási és elfogatási parancs. S nem egyedül 
jött, mint addig, hanem sokan voltak és fegyvert 
fogtak ránk. Mennyire féltem, hogy a babáimat fel 
fogják koncolni! De nem gorombáskodtak. Csak 
édesapám dolgozószobáját szedték darabokra. 
Miel� tt lekísérték volna a fekete autóhoz, 
körbeültük a nagy ebédl� asztalt és rövíd áhítatot 
tartottunk. A fegyverek némán meredtek ránk a 
szoba négy sarkából. Édesapám hetekig volt távol, 
és soha nem beszélt arról, amit azon az ismeretlen 
helyen élt át. Hatvanévesen agyvérzés vitte el. 
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Süt�  András (1927 – 2006) 
 

                 
 

EPITÁFIUM 
 
        Szeptember vége van, és ami el� ször feltódul, 
vádolni, védekezni, ennyi, ugyanaz, hogy „az 
embereket Te meg hagyod halni...” De az is, hogy 
életm� veket Te hagyod befejezni. A temet� ket, 
akár a szül� földeket és az álmok demográfiai 
programjait Te hagyod felborogatni, mint az � szi 
szántást, mert túlélni engedtél bennük. Emlékszem 
egy másik látogatásra szelíd napfényben, 
Pusztakamaráson, Szépfalusiékkal Bécsb� l. 
Valószín� leg azért hívtál pont akkor oda, hogy 
friss sérelmedet megosszad. Ahogy Kemény 
Zsigmondék sírköveit ki tudja hányadszor megint 
ledöntötték a kukoricásban.  
 

Ki tudja hányadszor feldúlták az alkalmi temet� t, 
mintha baljóslatúan  kezet emeletek volna rád is, 
látomásként a szemed felé kaptak volna, valami 
megjósolt, megígért lázálomban, megzavarni a 
békesség, a jóindulat, a remény, a kiútkeresés, a 
gyászok és esélyek hullámzását, hogy már azt se 
tudja tisztán az ember: a nyelv, az írás, az üzenet 
apad vagy árad, a miénk éppen árad vagy apad – 
mint most is, amikor csak éppen rigóval jövök és 
apostolokkal érkezem, ezúttal Süt�  Andrást állni 
körül, magunkat, bölcs� inket és sírjainkat, � ket, a 
túlél� ket és megmaradókat. A hely, hol íróasztal 
süllyed el, mindig Szózatra érdemes. A Mez� ségi 
Színhely, futó jogfolytonosságok teátruma felett 
lehull a függöny. Mint utolsó gongütés a 
történelem el� z�  felvonása fel� l, áthallatszik a 
végszó: „ezzel én is foglalkozni akartam...” 
Minden erdélyi magyar író, aki egyenként is 
megtestesít bennünket, a végs�  csoda 
bekövetkezvén ezt a varázslatot feszegeti csupán – 
vajon a szül� föld írta, alkotta, teremtette � t, vagy �  
a szül� földet? A szül� földek mindig várnak, akár 
egy-egy erdélyi kukoricásban, a világraszóló 
Európákra romló szemmel, elvásott pennákkal és 
tüd� kkel. Mert eszmélni, emlékezni engednek 
bennük. S az emlék, az anyanyelv visszasüt�  
fellegeibe burkolózva, eleit� l fogva több mint az 
álom. 
 

Lászlóffy Aladár 
 

                                        
 

Haris László: A nép 
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KIÁLLÍTÁSOK 
 

                                   „Ungarn – 1956 – Österreich” 
      Revolution – Flucht – Integration (Forradalom – menekülés – integráció) 
 

November 6-án nyílik meg a fenti kiállítás a Palais Porcia-ban (Herrengasse 23), a 
Collegium Hungaricum, az Ausztriai  Magyarok Központi Szövetsége és Magyar 
Nemzeti Múzeum közös rendezésében. Korabeli dokumentumok, fényképek, filmek és 
hangfelvételek mutatják be – közös, magyar és osztrák szemszögb� l - a magyar 
forradalom és szabadságharc el� zményeit, annak lefolyását, majd a leverését követ�  
menekülési hullámot és végül a menekültek beilleszkedését. A kiállítás december 1-ig, 
hétf� t� l péntekig, 10 és 16 óra között tekinthet�  meg. A belépés díjtalan.  

         
  „Bellini, Giorgione, Tizian és a velencei festészet reneszánsza” 

A Kunsthistorisches Museumban október 18-a óta látható a velencei festészet 
1500 és 1530 között lezajlott megújulását ábrázoló kiállítás, a bécsi Múzeum és a 
washingtoni National Gallery of Art közös rendezésében. A témaválasztásban 
csakúgy, mint a festészet technikájában végbement forradalmi újítások évszázadokra 
megalapozták a velencei festészet napjainkig tartó hírnevét. A kiállítás 2007 január 7-
ig tekinthet�  meg. 

 
                                 „Deutsche Expressionisten” (Német expresszionisták) 
A Thyssen-Bornemisza gyüjtemény 20 remekm� vével gazdagítva mutatja be a Leopold 
Múzeum a német expresszionizmust, mint a 20-ik század kezdeti festészetének egyik 
forradalmian új irányzatát. A kiállításon többek között Dix, Beckman, Grosz, Nolde 
m� vei láthatók. A kiállítás 2007 január 10-én zár.   
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Tisztelt olvasónk! 
A Bornemisza Péter Társaság az idén úgy döntött, önálló irodalmi és m� vészeti lappal lepi meg a tagságot, a 
rendezvényeire ellátogató közönséget, valamennyi barátját. Így hát az idén májusban felélesztette a Társaság 
régi lapját, a Bécsi Postát, amelynek immár ötödik számát tartja most kezében az olvasó. Lapunkhoz ezúttal 
csekket is mellékeltünk, azzal a kéréssel, hogy lehet� ségei szerint támogassa kulturális-irodalmi munkánkat. 
Hozzájárulását el� re is köszönjük! 
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